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Seating Textiles 

Textile pour sièges



Act Performance Guidelines

Normes de rendement de l’act

These categories describe a material’s performance features as measured by specific methods under standard laboratory conditions.

Flammability  

The measurement of a fabric’s performance when it is exposed to specific sources of ignition.

Wet & Dry 

Transfer of dye from the surface of a dyed or printed fabric onto another surface by rubbing.

Colorfastness to Light 
A material’s degree of resistance to the fading effect of light.

Physical Properties
Pilling is the formation of fuzzy balls of fiber on the surface of a fabric that remain attached to the fabric.

Breaking strength is the measurement of stress exerted to pull a fabric apart under tension.

Seam Slippage is the movement of yarns in a fabric that occurs when it is pulled apart at a seam.

Abrasion
The surface wear of a fabric caused by rubbing and contact with another fabric.

Ces catégories décrivent le rendement d’un tissu, mesuré par des méthodes particulières dans des conditions normales de laboratoire.

Résistance au feu  

Le degré auquel un tissu peut résister à l’inflammation et au brûlage lorsqu’il est exposé à des sources d’inflammation particulières.

Résistance de la couleur au frottement humide et sec 

Communication de la matière colorante d’un textile teint ou imprimé résultant du frottement de ce textile humide ou sec.

Résistance de la couleur à la lumière
La capacité d’une couleur à ne pas changer ou à ne pas se décolorer lorsqu’elle est exposée à la lumière.

Propriétés physiques
Boulochage Formation, à l’usure, de petites boules de fibres à la surface d’un textile.

Résistance à la rupture Mesure de la force exercée pour faire rompre un textile.

Glissement des coutures Mouvement des fils d’un textile qui se produit lorsque celui-ci est rompu à une couture.

Abrasion
Usure à la surface d’un textile causé par le frottement ou le contact avec un autre textile.
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SILICA 	
SL66 Cumulus

SILICA STRIDE 	
SS21 Ecru / Écru

SILICA 	
SL38 Flax / Lin

SILICA ETCH 	
SE24 Doe / Daim

SILICA 	
SL69 Brownstone / Grès

SILICA 	
SL68 Marigold / Souci

SILICA 	
SL37 Ginger / Gingembre

SILICA 	
SL67 Quartz

SILICA ETCH 	
SE25 Manta / Chabraque

SILICA 	
SL61 Coppercrest / Âge De Cuivre
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SILICA 	
SL45 Chrome

SILICA 	
SL62 Skyward / Dais

SILICA 	
SL46 Shale / Argile Litée

SILICA 	
SL72 Appletini / Pastis

SILICA ETCH	
SE26 Flint / Silex

SILICA 	
SL44 Haze / Brume

SILICA STRIDE 	
SS22 Placid / Étang

SILICA 	
SL48 Aqua / Opaline

SILICA 	
SL47 Bright Night / Voûte Céleste
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SILICA 	
SL53 Canyon / Gorge

SILICA STRIDE 	
SS23 Limestone / Calcaire

SILICA ETCH 	
SE27 Nickel

SILICA 	
SL49 Lemon / Citron

SILICA 	
SL55 Mane / Crinière

SILICA 	
SL56 Tropic / Tropique

SILICA 	
SL71 Alloy / Alliage

SILICA 	
SL64 Terra / Terre d’ombre

SILICA 	
SL65 Nero / Corbeau

SILICA ETCH 	
SE28 Rain / Ondée

SILICA ETCH 	
SE29 Wetstone / Affiloir
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For grading, please refer to our website at www.globalfurnituregroup.com. / Veuillez consulter notre site web à www.globalfurnituregroup.com pour les divers grades.

These fabrics are made to pass the following flammability specifications:
CAL TB117- 2013 – Passes	 BIFMA Class A – Conforms

NFPA 260 (USA) equivalent to UFAC Class 1 (Canada) – Passes

Ces textiles sont conçus de façon à respecter les normes d'ignifugation suivantes :  
CAL TB117- 2013 – essais réussis	 BIFMA; classe A – conforme aux exigences

NFPA 260 (É.-U.), équivalent de la classe I de l’UFAC (Canada) – essais réussis

Silica / Silica Etch / Silica Stride

Specifications/Performance / Caractéristiques/Rendement

Fiber Content/Finish /
Composition/Fini

100 % Silicone

100 % Silicone

100 % Silicone

Silica

Silica Stride

Silica Etch

Weight /
Poids

1.60 lbs/lin.yd /
lb/v.linéaire

1.70 lbs/lin.yd /
lb/v.linéaire

1.47 lbs/lin.yd /
lb/v.linéaire

54” Pattern /
Motif 54 po

Abrasion
Resistance /
Résistance à
l’abrasion

Cleaning code /
Code de nettoyage

365,000 double
rubs / doubles
frottements

500,000 double
rubs / doubles
frottements

270,000 double
rubs / doubles
frottements

WS – Water & Solvents / 
Eau et solvants

WS – Water & Solvents / 
Eau et solvants

WS – Water & Solvents / 
Eau et solvants

Light Fastness /
Solidité de la 
couleur à 
la lumière

Class /
Classe 4.5

Class /
Classe 4.5

Class /
Classe 4.5

Crocking
(color transfer) /
Dégorgement par
frottement (essai de
transfert de couleur)

Dry / Sec
Class / Classe 4.5
Wet / Humide
Class / Classe 4.5

Dry / Sec
Class / Classe 4.5
Wet / Humide
Class / Classe 4.5

Dry / Sec
Class / Classe 4.5
Wet / Humide
Class / Classe 4.5

Breaking Strength /
Résistance à la
rupture

Warp (Chaîne) :
58.9 lbs / lb 
Fill (Trame) :
53.5 lbs / livres

Warp (Chaîne) :
306 lbs / lb 
Fill (Trame) :
185 lbs / lb

Warp (Chaîne) :
302 lbs / lb 
Fill (Trame) :
182 lbs / lb

These textiles are suitable for use on upholstered Globalcare healthcare furnishings. /
Ces textiles peuvent être utilisés pour garnir des meubles Globalcare destinés au milieu des soins de santé.

Visit us online at/Visitez-nous en ligne à globalfurnituregroup.com 
Offices throughout Canada and the United States. Distribution around the world. A member of Global Furniture Group.  
Bureaux partout au Canada et aux États-Unis. Distribution mondiale. Un membre de Global Furniture Group.

Canada
Global Furniture Group 
1350 Flint Road, Toronto ON Canada M3J 2J7 
Sales & Marketing/Ventes et marketing: 
Tel/Tél (877) 446-2251

U.S.A. / États-Unis
Global Furniture Group
17 West Stow Road  P.O. Box 562  
Marlton  New Jersey  U.S.A.  08053  
Tel/Tél (856) 596-3390  (800) 220-1900  

International
Global Furniture Group
560 Supertest Road, Toronto  
Ontario  Canada  M3J 2M6  
Tel/Tél (416) 661-3660  (800) 668-5870
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For memo samples please call / 
Pour des échantillons, appelez
U. S. A . : ( 8 0 0 ) 3 6 6 - 6 8 3 9 
C a n a d a : ( 8 7 7 ) 6 7 0 - 5 0 0 2


